
Hardware Review A  
VE809T Front View
1. Port LED
2. Port Selection Pushbutton
3. Power Pushbutton / LED
4. IR Receiver

VE809R Front View
1. Power Pushbutton / LED
2. Port Selection Pushbutton
3. Port LED
4. IR Receiver

VE809T Rear View
1. Tripod Bracket
2. Power Jack
3. HDMI In Port
4. HDMI Out Port
5. IR Blaster Port
6. Service Port

Description de l’appareil A  
Vue avant du VE809T
1. Voyants des ports
2. Bouton de sélection de port
3. Bouton / voyant d’alimentation
4. Récepteur infrarouge

Vue avant du VE809R
1. Bouton / voyant d’alimentation
2. Bouton de sélection de port
3. Voyants des ports
4. Récepteur infrarouge

Vue arrière du VE809T
1. Support trépied
2. Prise d’alimentation
3. Port d’entrée HDMI
4. Port de sortie HDMI
5. Port de module émetteur infrarouge
6. Port de service

Hardwareübersicht A  
VE809T - Vorderseite
1. Port-LED
2. Portauswahl-Drucktaste
3. Drucktaste Ein/Aus / LED-Betriebsanzeige
4. Infrarot-Empfänger

VE809R - Vorderseite
1. Drucktaste Ein/Aus / LED-Betriebsanzeige
2. Portauswahl-Drucktaste
3. Port-LED
4. Infrarot-Empfänger

VE809T - Rückseite
1. Stativhalterung
2. Stromeingangsbuchse
3. HDMI-Eingang
4. HDMI-Ausgang
5. Infrarot-Ausgang
6. Port des Kerberos-Dienstes

Presentación del hardware A  
VE809T – Vista frontal
1. Indicadores LED del puerto
2. Botón de selección de puertos
3. Botón / indicador de alimentación
4. Receptor de infrarrojos

VE809R – Vista frontal
1. Botón / indicador de alimentación
2. Botón de selección de puertos
3. Indicadores LED del puerto
4. Receptor de infrarrojos

VE809T – Vista posterior
1. Sujeción para trípode
2. Entrada de alimentación
3. Puerto de entrada HDMI
4. Puerto de salida HDMI
5. Salida de infrarrojos
6. Puerto del servicio

Hardware A  
Lato anteriore del VE809T
1. LED delle porte
2. Pulsante di selezione della porta
3. LED/Pulsante d’alimentazione
4. Ricevitore a infrarossi

Lato anteriore del VE809R
1. LED/Pulsante d’alimentazione
2. Pulsante di selezione della porta
3. LED delle porte
4. Ricevitore a infrarossi

Lato posteriore del VE809T
1. Staffa del treppiede
2. Presa d’alimentazione
3. Porta d’ingresso HDMI
4. Porta d’uscita HDMI
5. Porta dell'IR blaster
6. Porta di servizio

VE809R Rear View
1. Tripod Bracket
2. HDMI Out Port
3. USB mini power adpater port

Remote Control
1. Power
2. Info
3. IR
4. Source

Hardware Installation B  
Transmitter Installation
1. Use an HDMI cable to connect the HDMI source device(s) to the 

HDMI input port(s) on the rear of the VE809T.
2. Use an HDMI cable to connect the local HDMI video display (HDTV) 

to the HDMI output port on the rear of the VE809T.
3. Plug the power adapter cable into the Power Jack on the VE809T.
4. Connect the IR Blaster cable into the IR Out port.

Vue arrière du VE809R
1. Support trépied
2. Port de sortie HDMI
3. Port pour adaptateur secteur mini USB

Télécommande
1. Marche
2. Info
3. Infrarouge
4. Source

Installation du matériel B  
Installation de l’émetteur
1. Utilisez un câble HDMI pour relier le ou les périphériques sources 

au(x) port(s) d’entrée HDMI à l’arrière du VE809T.
2. Utilisez un câble HDMI pour relier le périphérique d’affi chage vidéo 

HDMI local (téléviseur HD) au port de sortie HDMI à l’arrière du 
VE809T.

3. Branchez le câble de l’adaptateur secteur dans la prise d’alimentation 
du VE809T.

VE809R - Rückseite
1. Stativhalterung
2. HDMI-Ausgang
3. Port für Netzteil mit Mini-USB-Stecker

Fernbedienung
1. Stromversorgung
2. Info
3. Infrarot
4. Quelle

Hardware installieren B  
Sender installieren
1. Verbinden Sie die HDMI-Signalquelle(n) mit dem/den HDMI-

Eingang/-Eingängen auf der Rückseite des VE809T. Verwenden Sie 
dazu ein HDMI-Kabel.

2. Verbinden Sie den lokalen HDMI-Bildschirm (HDTV) mit dem HDMI-
Ausgang auf der Rückseite des VE809T. Verwenden Sie dazu ein 
HDMI-Kabel.

VE809R – Vista posterior
1. Sujeción para trípode
2. Puerto de salida HDMI
3. Entrada de alimentación Mini USB

Mando a distancia
1. Alimentación
2. Información
3. Infrarrojos
4. Fuente

Instalar el hardware B  
Instalar el transmisor
1. Conecte la(s) fuente(s) de señales HDMI a la(s) entrada(s) HDMI en 

la parte posterior del VE809T. Para ello, emplee un cable HDMI.
2. Conecte la pantalla HDMI local a la salida HDMI en la parte posterior 

del VE809T. Para ello, emplee un cable HDMI.
3. Conecte el cable del adaptador de alimentación a la entrada de 

alimentación del VE809T.
4. Conecte el cable para infrarrojos a la salida de infrarrojos.

Lato posteriore del VE809R
1. Staffa del treppiede
2. Porta d’uscita HDMI
3. Porta mini USB per l’alimentatore

Telecomando
1. Alimentazione
2. Info
3. Infrarossi
4. Sorgente

Installazione dell’hardware B  
Installazione del trasmettitore
1. Usare un cavo HDMI per collegare i dispositivi sorgente HDMI alle 

porte d’ingresso HDMI sul retro del VE809T.
2. Usare un cavo HDMI per collegare il dispositivo video HDMI locale 

(HDTV) alle porte d’uscita HDMI sul retro del VE809T.
3. Inserire il cavo dell’alimentatore nella presa d’alimentazione del 

VE809T.
4. Collegare il cavo dell’IR blaster alla porta di uscita infrarossi.

Receiver Installation
1. Place the VE809R Receiver up to 30m* from the VE809T 

Transmitter.
2. Use the HDMI cable to connect the HDMI video display (HDTV) to 

the HDMI output port on the rear of the VE809R Receiver.
3. Plug the power adapter cable into the USB mini power adapter port 

on the VE809R.
* Distance may vary depending on environment; solid objects such as 

steel, concrete and brick may view shorter distances.

Operation
Basic Operation
1. Power On the Transmitter and Receiver.
2. The blue Power LED blinks on the Transmitter and Receiver until 

both units are wirelessly connected. It may take up to 20 seconds to 
establish the wireless connection.

3. From the Receiver side, turn the TV on and select the TV’s HDMI 
input source for the VE809R Receiver’s connection.

4. Branchez le câble du module émetteur infrarouge dans le port de 
sortie infrarouge.

Installation du récepteur
1. Placez le récepteur VE809R jusqu’à 30 m* de l'émetteur VE809T.
2. Utilisez le câble HDMI pour relier le périphérique d’affi chage vidéo 

HDMI (téléviseur HD) au port de sortie HDMI à l’arrière du récepteur 
VE809R.

3. Branchez le câble de l’adaptateur secteur dans le port mini USB 
situé sur le VE809R.

* La distance peut varier en fonction de l’environnement ; la présence 
d’objets solides tels que des éléments en acier, béton et brique peut 
raccourcir les distances.

Fonctionnement
Fonctionnement de base
1. Allumez l’émetteur et le récepteur.
2. Le voyant d’alimentation bleu clignote sur l’émetteur et sur le 

récepteur jusqu'à ce que les deux modules soient connectés sans fi l. 
Cela peut prendre jusqu’à 20 secondes pour que la connexion sans 
fi l soit établie.

3. Verbinden Sie das Kabel des Netzteils mit der Stromeingangsbuchse 
am VE809T.

4. Verbinden Sie das Infrarot-Kabel mit dem Infrarot-Ausgang.

Empfänger installieren
1. Stellen Sie den Empfänger VE809R bis zu 30 m* vom Sender 

VE809T auf.
2. Verbinden Sie den HDMI-Bildschirm (HDTV) mit dem HDMI-Ausgang 

auf der Rückseite des Empfängers VE809R. Verwenden Sie dazu 
das HDMI-Kabel.

3. Verbinden Sie das Kabel des Netzteils mit der Mini-USB-
Stromeingangsbuchse am VE809R.

* Die Reichweite ist umgebungsabhängig. Undurchlässige Materialien 
wie Stahl, Beton und Mauerwerk verkürzen den Übertragungsweg.

Bedienung
Bedienung - Grundlagen
1. Schalten Sie Sender und Empfänger ein.
2. Die blaue Betriebsanzeige blinkt am Sender und am Empfänger, bis 

die Funkverbindung zwischen beiden Geräten hergestellt wurde. Es 

Instalar el receptor
1. Instale el VE809R a hasta 30 m* del transmisor VE809T.
2. Conecte la pantalla HDMI (HDTV) a la salida HDMI en la parte 

posterior del VE809R. Para ello, emplee un cable HDMI.
3. Conecte el cable del adaptador de alimentación a la entrada de 

alimentación Mini USB del VE809R.
* La distancia depende del entorno: los objetos sólidos tales como el 

acero, hormigón o muros pueden reducir el alcance.

Funcionamiento
Funcionamiento básico
1. Encienda el transmisor y el receptor.
2. El indicador de alimentación parpadea de color azul hasta que se 

haya establecido la conexión inalámbrica entre los dos dispositivos. 
Es posible que se tarde hasta 20 segundos en establecer la 
conexión inalámbrica.

3. En el lado del receptor, encienda el televisor y, en el televisor, 
seleccione la fuente de señal HDMI para la conexión del receptor 
VE809R.

Installazione del ricevitore
1. Collocare il ricevitore VE809R entro 30m* dal trasmettitore VE809T.
2. Usare un cavo HDMI per collegare il dispositivo video HDMI (HDTV) 

alle porte d’uscita HDMI sul retro del ricevitore VE809R.
3. Inserire il cavo dell’alimentatore nella porta d’alimentazione mini USB 

del VE809R.
* La distanza può variare a seconda delle condizioni ambientali. Oggetti 

solidi come metallo, cemento o mattoni possono ostacolare il segnale 
e ridurre la distanza.

Funzionamento
Funzionamento di base
1. Accendere il trasmettitore e il ricevitore.
2. Il LED blu di alimentazione lampeggia sul trasmettitore e sul 

ricevitore fi no a quando entrambe le unità non sono connesse in 
modalità wireless. Possono essere necessari fi no a 20 secondi per 
stabilire la connessione wireless.

3. Dal lato del ricevitore, accendere il televisore e selezionare la relativa 
sorgente HDMI per la connessione del ricevitore VE809R.

4. From the Transmitter, turn on the source device(s) and press the 
Source button (on top of the unit or from the Remote Control) to 
select the source device you would like to use: HDMI 1 or HDMI 2.

5. With the Power LED on both units solid blue, video from the selected 
source device will be broadcast on the remote HDTV connected to 
the Receiver.

3. Du côté du récepteur, allumez le téléviseur et sélectionnez la 
source d'entrée HDMI du téléviseur pour la connexion du récepteur 
VE809R.

4. Du côté de l’émetteur, allumez le ou les périphériques sources 
et appuyez sur le bouton Source (en haut du module ou sur la 
télécommande) afi n de sélectionner le périphérique source que vous 
voulez utiliser : HDMI 1 ou HDMI 2.

5. Une fois que le voyant d’alimentation bleu des deux modules reste 
fi xe, la vidéo du périphérique source sélectionné est diffusée sur le 
téléviseur HD distant raccordé au récepteur.

kann bis zu 20 Sekunden dauern, bis eine Verbindung hergestellt 
wird.

3. Schalten Sie den am Empfänger angeschlossenen Fernseher ein, 
und wählen Sie am Fernseher die Eingangsquelle HDMI, damit das 
Bild des Empfängers VE809R angezeigt wird.

4. Schalten Sie beim Empfänger die Signalquelle(n) ein, und drücken 
Sie die Taste Source (oben am Gerät oder auf der Fernbedienung), 
um die gewünschte Signalquelle auszuwählen: HDMI 1 oder HDMI 
2.

5. Leuchten die Betriebsanzeigen beider Geräte blau, wird das Bild der 
Signalquelle auf den am Empfänger angeschlossenen Fernseher 
übertragen.

4. En el lado del transmisor, encienda el/los dispositivo(s) fuente y 
pulse el botón Source (arriba en la unidad o en el mando a distancia) 
para seleccionar la fuente de señal que desee ver: HDMI 1 o HDMI 
2.

5. Cuando el indicador LED de ambas unidades se ilumine de color 
azul, la imagen del dispositivo seleccionado se transmitirá al 
televisor HDTV remoto conectado al receptor.

4. Dal trasmettitore, accendere i dispositivi sorgente e premere il 
pulsante Source (sul lato superiore dell'unità o sul telecomando) per 
selezionare il dispositivo sorgente che si desidera utilizzare: HDMI 1 
o HDMI 2.

5. Quando il LED di alimentazione rimane illuminato fi sso in blu, viene 
trasmesso il segnale video del dispositivo sorgente selezionato 
sull’HDTV remota collegata al ricevitore.

B
Package Contents
1 VE809T HDMI Wireless Extender
1 VE809R HDMI Wireless Extender
1 IR Remote Control
1 IR Blaster Cable

VE809T Front View

Transmitter Installation

Receiver Installation

VE809T Rear View

VE809R Rear View Remote ControlVE809R Front View

Hardware Installation

© Copyright 2012 ATEN® International Co., Ltd.

ATEN and the ATEN logo are trademarks of ATEN International Co., Ltd. All rights reserved. 

All other trademarks are the property of their respective owners.

This product is RoHS compliant.

Printing Date: 11/2012
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Quick Start Guide
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VE809 HDMI Wireless Extender Quick Start Guide www.aten.com

Système d'extension sans fi l HDMI VE809 – Guide de démarrage rapide www.aten.com

VE809 Drahtlose HDMI-Verlängerung Kurzanleitung www.aten.com

VE809 Alargador HDMI inalámbrico Guía rápida www.aten.com

Estensore wireless HDMI VE809 - Guida rapida www.aten.com
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1 HDMI Cable
1 Mini USB Power Adapter(VE809R)
1 Power Adapter (VE809T)
1 AAA Batteries
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Обзор оборудования A  
VE809T, вид спереди
1. Индикатор порта
2. Кнопка выбора порта
3. Кнопка/индикатор питания
4. ИК-приемник

VE809R, вид спереди
1. Кнопка/индикатор питания
2. Кнопка выбора порта
3. Индикатор порта
4. ИК-приемник

VE809T, вид сзади
1. Кронштейн для штатива
2. Гнездо питания
3. Входной порт HDMI
4. Выходной порт HDMI
5. Порт усиления ИК

Огляд обладнання A  
VE809T, вигляд спереду
1. Індикатор порту
2. Кнопка вибору порту
3. Кнопка/індикатор живлення
4. ІЧ-приймач

VE809R, вигляд спереду
1. Кнопка/індикатор живлення
2. Кнопка вибору порту
3. Індикатор порту
4. ІЧ-приймач

VE809T, вигляд ззаду
1. Кронштейн для штативу
2. Гніздо живлення
3. Вхідний порт HDMI
4. Вихідний порт HDMI
5. Порт посилення ІЧ

Revisão do hardware A  
Visão frontal do VE809T
1. LED da porta
2. Botão de seleção de portas
3. LED / Botão de energia
4. Receptor de infravermelho

Visão frontal do VE809R
1. LED / Botão de energia
2. Botão de seleção de portas
3. LED da porta
4. Receptor de infravermelho

Visão traseira do VE809T
1. Suporte do tripé
2. Conector de alimentação
3. Porta de entrada HDMI
4. Porta de saída HDMI
5. Porta para sinal infravermelho

製品各部名称 A  
VE809T フロントパネル
1. ポートLED
2. ポート選択ボタン
3. 電源プッシュボタン / LED
4. IRレシーバー

VE809R 
1. 電源プッシュボタン / LED
2. ポート選択ボタン
3. ポートLED
4. IRレシーバー

VE809T 
1. 三脚用ブラケット
2. 電源ジャック
3. HDMI入力ポート
4. HDMI出力ポート

하드웨어 리뷰 A  
VE809T 전면

1. 포트 LED

2. 포트 선택 푸시버튼

3. 전원 푸시버튼 / LED

4. IR 수신기

VE809R 전면

1. 전원 푸시버튼 / LED

2. 포트 선택 푸시버튼

3. 포트 LED

4. IR 수신기

VE809T 후면

1. 삼각 브라켓

2. 전원 잭

3. HDMI 입력 포트

4. HDMI 출력 포트

6. Порт службы

VE809R, вид сзади
1. Кронштейн для штатива
2. Выходной порт HDMI
3. Мини USB-порт адаптера питания

Пульт ДУ
1. Питание
2. Информация
3. ИК
4. Источник

Установка оборудования B  
Установка передатчика
1. Используя кабель HDMI, подключите устройство(а)-источник 

HDMI к входному порту HDMI на задней панели VE809T.
2. Используя кабель HDMI, подключите локальный дисплей HDMI 

(HDTV) к выходному порту HDMI на задней панели VE809T.

6. Порт служби

VE809R, вигляд ззаду
1. Кронштейн для штативу
2. Вихідний порт HDMI
3. Міні USB-порт адаптера живлення

Пуль ДК
1. Живлення
2. Інформація
3. ІЧ
4. Джерело

Встановлення обладнання B  
Встановлення передавача
1. За допомогою кабелю HDMI підключіть пристрій(ої)-джерело 

HDMI до вхідного порту HDMI на задній панелі VE809T.
2. За допомогою кабелю HDMI підключіть локальний дисплей HDMI 

(HDTV) до вихідного порту HDMI на задній панелі VE809T.

6. Porta de serviço

Visão traseira do VE809R
1. Suporte do tripé
2. Porta de saída HDMI
3. Porta mini USB para adaptador de energia

Controle remoto
1. Energia
2. Informações
3. Infravermelho
4. Fonte

Instalação de hardware B  
Instalação do transmissor
1. Use um cabo HDMI para conectar o(s) dispositivo(s) fonte HDMI à(s) 

porta(s) de entrada HDMI na traseira do VE809T.
2. Use um cabo HDMI para conectar o display (HDTV) de vídeo HDMI 

local à porta de saída HDMI na traseira do VE809T.

5. IRブラスターポート
6. サービスポート

VE809R リアパネル
1. 三脚用ブラケット
2. HDMI出力ポート
3. USBミニ電源アダプターポート

リモコン
1. 電源
2. 情報
3. IR
4. ソース

セットアップ B  
トランスミッターのセットアップ
1. HDMI ソースデバイスを、HDMI ケーブルでVE809T リア側の
HDMI 入力ポートに接続してください。

5. IR 블라스터 포트

6. 서비스 포트

VE809R 후면

1. 삼각 브라켓

2. HDMI 출력 포트

3. USB 미니 전원 어댑터 포트

리모컨

1. 전원

2. 정보

3. IR

4. 소스

3. Включите кабель адаптера питания в гнездо питания VE809T.
4. Подключите кабель усиления ИК к выходному порту ИК.

Установка приемника
1. Поместите приемник VE809R на расстоянии не больше 30 м* от 

передатчика VE809T.
2. Используя кабель HDMI, подключите дисплей HDMI (HDTV) к 

выходному порту HDMI на задней панели приемника VE809R.
3. Включите кабель адаптера питания в мини USB-порт адаптера 

питания устройства VE809R.
* Расстояние может отличаться в зависимости от окружения; 

твердые предметы, такие как сталь, бетон и кирпич, могут 
уменьшать расстояние.

Работа
Основные принципы работы
1. Включите передатчик и приемник.
2. Пока устанавливается беспроводное соединение, на передатчике 

и приемнике мигают синие индикаторы питания. Установление 
беспроводного соединения может занять до 20 секунд.

3. Підключіть кабель адаптера живлення до гнізда живлення на 
VE809T.

4. Підключіть кабель посилення ІЧ до вихідного порту ІЧ.

Встановлення приймача
1. Помістіть приймач VE809R на відстані не більше 30 м* від 

передавача VE809T.
2. За допомогою кабелю HDMI підключіть дисплей HDMI (HDTV) до 

вихідного порту HDMI на задній панелі приймача VE809R.
3. Підключіть кабель адаптера живлення до міні-USB порту 

адаптера живлення на VE809R.
* Відстань може відрізнятися в залежності від навколишнього 

середовища; тверді предмети, середи яких сталь, бетон або 
цегла, можуть зменшувати відстань.

Робота
Основні принципи роботи
1. Увімкніть передавач та приймач.

3. Conecte o cabo do adaptador de energia ao conector do VE809T.
4. Conecte o cabo de sinal infravermelho à porta de saída de 

infravermelhos.

Instalação do receptor
1. Coloque o receptor VE809R a até 30m* de distância do transmissor 

VE809T.
2. Use o cabo HDMI para conectar o display (HDTV) de vídeo HDMI à 

porta de saída HDMI na traseira do receptor VE809R.
3. Conecte o cabo do adaptador de energia à porta mini USB para 

adaptador de energia do VE809R.
* A distância pode variar dependendo do ambiente. Objetos sólidos 

como aço, concreto e tijolo podem diminuir o alcance.

Operação
Operação básica
1. Ligue o transmissor e o receptor.

2. ローカル用HDMIディスプレイ(HDTV)を、HDMI ケーブルで
VE809T リア側のHDMI 出力ポートに接続してください。

3. VE809Tの電源ジャックに電源アダプターのケーブル部分を接続し
てください。

4. IRブラスターケーブルをIR出力ポートに接続してください。

レシーバーのセットアップ
1. レシーバーVE809R をトランスミッターVE809T から30m以内の
範囲に置いてください。

2. HDMIディスプレイ(HDTV)を、HDMIケーブルでレシーバー
VE809Rリア側のHDMI出力ポートに接続してください。

3. VE809RのUSBミニ電源アダプターポートに電源アダプターのケー
ブル部分を接続してください。

* 距離は環境に応じて異なります。鉄、コンクリート、レンガ等の固体
物が途中にある場合、距離が短くなる可能性があります。

하드웨어 설치  B  
전송기 설치

1. HDMI 케이블을 이용하여 HDMI 소스 장치에 연결하여 VE809T 

후면에 있는 HDMI 입력 포트에 연결합니다.

2. HDMI 케이블로 로컬 HDMI 비디오 디스플레이(HDTV)에 연결하여 

VE809T 의 후면에 있는 HDMI 출력포트에 연결합니다.

3. VE809T 의 전원 잭에 전원 어댑터 케이블을 연결합니다.

4. IR 출력 포트에 IR 블라스터 케이블을 연결합니다.

수신기 설치

1. VE809T 전송기 근처 최대 30m* 지점에 VE809R 수신기를 

설치합니다.

2. HDMI 케이블로 HDMI 비디오 디스플레이 (HDTV) 에 연결하여 

VE809R 수신기의 후면에 있는 HDMI 출력포트에 연결합니다.

3. VE809R 의 USB 미니 전원 어댑터 포트에 전원 어댑터 케이블을 

연결합니다.

* 거리환경에 따라 다를 수 있습니다. 강철이나 콘크리트, 벽돌 등 고체 

물건이 짧은 거리에 적합합니다.

3. На стороне приемника включите телевизор и выберите 
для соединения приемника VE809R источник входа HDMI 
телевизора.

4. На стороне передатчика включите устройство(а)-источник и 
нажмите кнопку «Источник» (сверху устройства или на пульте 
ДУ), чтобы выбрать необходимое устройство-источник: HDMI 1 
или HDMI 2.

5. После того как индикаторы питания на обоих устройствах 
перестанут мигать и загорятся ровным синим цветом, видео 
с выбранного устройства-источника будет передаваться на 
подключенный к приемнику удаленный телевизор HDTV.

2. Поки встановлюється бездротове з’єднання, на передавачі та 
приймачі блимають сині індикатори живлення. Встановлення 
бездротового з’єднання може зайняти до 20 секунд.

3. На стороні приймача увімкніть телевізор та виберіть для 
з’єднання приймача VE809R джерело входу HDMI телевізора.

4. На стороні передавача увімкніть пристрій(ої)-джерело та 
натисніть кнопку «Джерело» (зверху пристрою або на пульті ДК), 
щоб вибрати необхідний пристрій-джерело: HDMI 1 або HDMI 2.

5. Після того як індикатори живлення обох пристроїв перестануть 
блимати та загоряться рівним синім світлом, відео з вибраного 
пристрою-джерела буде передаватися на підключений до 
приймача віддалений телевізор HDTV.

2. O LED azul de energia pisca no transmissor e no receptor até que 
ambas as unidades estejam conectadas sem fio. Uma conexão sem 
fio pode levar até 20 segundos para ser estabelecida.

3. Pelo lado do receptor, ligue a TV e selecione a fonte de entrada 
HDMI da TV para a conexão do receptor VE809.

4. Pelo transmissor, ligue o(s) dispositivo(s) fonte e pressione o 
botão Source (em cima da unidade ou pelo controle remoto) para 
selecionar o dispositivo fonte desejado: HDMI 1 ou HDMI 2.

5. Com o LED de energia em ambas as unidades acesas em azul 
sólido, o vídeo do dispositivo fonte selecionado será transmitido pela 
HDTV remota conectada ao receptor.

操作方法
基本操作
1. トランスミッターとレシーバーの電源をONにしてください。
2. トランスミッターとレシーバーの間でワイヤレス接続が確立するま
での間、各ユニットでブルーの電源LEDが点滅します。この接続が
確立するのに、最大で20秒程度の時間がかかります。

3. レシーバー側でTVの電源をONにし、レシーバーVE809R が接続す
るTVのHDMI入力ソースを選択してください。

4. トランスミッター側でソースデバイスの電源をONにし、ソースボ
タン(ユニットの上部。またはリモコン)を押して、使用するソース
デバイス(HDMI 1またはHDMI 2)を選択してください。

5. 電源LED がソリッドブルーになり、選択したソースデバイスから出
力されたビデオが、レシーバーに接続されたリモート側のディスプ
レイに送信されます。

동작
기본 동작

1. 전송기와 수신기에 전원을 인가합니다.

2. 전송기와 수신기의 전원 LED가 두 장비 모두 무선 연결이 완료될 

때까지, 파란 불이 깜박입니다. 무선 연결까지 약 20초 정도 

소요됩니다.

3. 수신기 쪽에서 TV를 켜고 VE809R의 수신기 연결을 위해 TV의HDMI 

입력 소스를 선택합니다.

4. 전송기 쪽에서, 소스 장치를 켜고 HDMI 1 또는 HDMI 2 중 

원하는 소스를 선택하기 위해 소스 버튼 (장치 윗쪽이나, 리모컨을 

이용하여)을 누릅니다.

5. 두 장치의 전원 LED에 파란 불이 계속 들어오면, 선택한 소스 

장치의 비디오가 수신기에 연결된 원격 HDTV에 방송됩니다.


